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கவிதைக்கும் மெய்ப்பாட்டிற்கும் உள்ள மைாடர்பு 

The Relationship Between Poetry and Emotions 
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ஆய்வுச் சுருக்கம்: 

கைடு முைடாை ஒரு மைத்தின் இளம் தளிர் பபாலவும், மனித உடலின் மிக 
சமன்ரமயாை உறுப்புகளில் ஒன்ைாகிய இதயம் பபாலவும், நீண்ட காலம் பண்பட்டு வளர்ந்த 
இரெ மைபின் வண்ணம் பபாலவும் இலக்கியக் கரலயின் மிகப் பண்பட்ட ஒரு வடிவமாக 
விளங்குவதுதான் கவிரத. சதால்காப்பியத்தில் செய்யுளின் உறுப்பாகக் கூைப்படும் சமய்ப்பாடு 
என்பது செய்யுளின் சபாருரள முழுரமயாக உணர்ந்து இன்புறுவதற்பக சபரிதும் 
பயன்படுகின்ைை. ஆைால், சதால்காப்பிய சமய்ப்பாட்டின் பநாக்கமாக, தன் உணர்ச்சிரயயும் 
ெக மனிதனின் உணர்ச்சிரயயும் புரிந்துக்சகாள்ள இலக்கியம் பயன்படுகின்ைது என்பதாகும். ஒரு 
செயலால்  நமக்கு   ஏற்படும்  அபத  உணர்ச்சி  தான்  பிைருக்கும்  ஏற்படும்    என்பரத  
இலக்கியபம நமக்குக் கற்பிக்கின்ைது எைலாம். இந்த உணர்ச்சிகரளப் புரிந்துக்சகாண்டு அதன் 
மூலம் நம் செயல்பாட்ரட வடிவரமப்பது கவிரதகள் ஆகும். இதன் அடிப்பரடயில் 
பார்க்கும்பபாது கவிரதக்கும் சமய்ப்பாட்டிற்கும் உள்ள சதாடர்பு என்பது இரு வழிப்பட்டதாக 
உள்ளது. கவிரதரய விளக்க சமய்ப்பாடும், சமய்ப்பாட்ரட விளக்க கவிரதயும் முற்படுகிைது 
என்பரத இக்கட்டுரை எடுத்தியம்புகிைது.  

 

திைவு சொற்கள் : இலக்கியம், உள்ளுணர்வு, பண்பாடு, சமய்ப்பாடு, தற்ொர்பு, தற்ொர்பில்லா, 
கவிரத, நரக, அழுரக, அகப்பாடல், புைப்பாடல். 

 

Abstract: 

Poetry is the most sophisticated form of literary art, like the young shoot of a 
rough tree, like the heart, one of the softest organs of the human body, and like the 
color of a long-cultivated musical tradition. Truth, which is said to be an element of 
the universe in mythology, is used to fully realize and enjoy the meaning of the universe. 
But the purpose of archeological realism is that literature is used to understand one's 
own emotions and the emotions of fellow human beings. It seems that literature itself 
teaches us that the same emotion that an action causes us will also affect others. 
Poems are about understanding these emotions and shaping our actions through them. 
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Based on this, the relationship between poetry and poetry is two-way. This essay 
assumes that truth seeks to explain poetry and poetry seeks to explain truth. 

Key Words : Ilakkiyam, Ulnarvu, Panbaadu, Meippaadu, Tharcharbu, 
Tharcharbilla, Kavithai, Nakai, Azukai, Akappaadal, Purappaadal. 

 

முன்னுரை ; 

 காலம் என்னும் பாரதயில் கவிரத என்னும் ஊர்தி பன்சைடுங்காலமாகபவ ஊர்ந்து 
வந்து சகாண்டுதான் இருக்கிைது, முன்பு செய்யுள், பா, மைபுக்கவிரத என்னும் சபயர் தாங்கி, 
தற்பபாது புதுக்கவிரத என்னும் சபயர் சபற்று, நாரள எபதா ஒரு சபயரில் 
உலாவந்துசகாண்டுதான் இருக்கப்பபாகிைது. அத்தரகய கவிரதக்கும் சதால்காபியர் கூறிய 
எண்வரக சமய்ப்பாட்டிற்கும் உள்ள சதாடர்பு என்ை என்பரத ஆைாய்வதாக இக்கட்டுரை 
அரமகிைது 

 

கவிரத;  

கைடு முைடாை ஒரு மைத்தின் இளம் தளிர் பபாலவும், மனித உடலின் மிக 
சமன்ரமயாை உறுப்புகளில் ஒன்ைாகிய இதயம் பபாலவும், நீண்ட காலம் பண்பட்டு வளர்ந்த 
இரெ மைபின் வண்ணம் பபாலவும் இலக்கியக் கரலயின் மிகப் பண்பட்ட ஒரு வடிவமாக 
விளங்குவதுதான் கவிரத. எல்லா அறிவியலும் உயிர்ப்பாக விளங்குவதும் பண்பட்டு 
இருப்பதுமாை ஒரு பகுதி என்று அடக்கிரவக்க முடியாத படி சவளிப்படும் சவளியீடு தான் 
கவிரத. 

கவிரதயின் வரககள்: 

கவிரதரய விரிவாை முரையில் பநாக்கும்பபாது அரத,  

1. தற்ொர்புக் கவிரத 

2. தற்ொைாக் கவிரத 

என்று இைண்டு வரககளாக பிரிக்கலாம்.  

➢ தற்ொர்புக் கவிரத: 
 தன் முகமாகபவ எழுந்திட தன்சொந்த அனுபவத்தின் ஒரு மாசபரும் தூண்டுதலால் 
உந்தப்பட்டு உலகத்திற்குத் தன் சொந்த அனுபவத்தின் சவளியீடாகபவ கவிரதரயப் பரடத்து 
வழங்கின் அது  ‘தற்ொர்புக் கவிரத’ எை  அரழக்கப்படுகிைது. தற்ொர்புக் கவிரதக்குச் 
ொன்ைாக, 

”மட்டுவாய் நிைப்பவும் ரமவிரட வீழ்ப்பவும் 

ஆட்டான் ைாைாக் சகாழுந்துரவ ஊன்பொறும் 

சபட்டாங்கீயும் சபருவளம் பழுனி 

நட்டரை மன்பைா முன்பை இனிபய 

பாரி மாய்ந்சதைகக் கலங்கிக் ரகயற்று 

நீர்வார் கண்பணம் சதாழுது நிற்பழிச்சிச் 

பெறும் வாழிபயா சபரும்சபயர்ப் பைம்பப 
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பகால்திைள் முன்ரகக் குறுந்சதாடி மகளிர் 

நாறிருங் கூந்தல் கிழவரைப் படர்ந்பத”  

(புலியூர்க் பகசிகன் –2010 : 133) 

இப்பாடல்,  பாரிபயாடு நட்புப் பூண்ட கபிலரின் சொந்த அனுபவமாகபவ அரமந்திருக்கிைது. 
தம்ரம ஆதரித்து  அன்பு செய்து இனிய உணரவ அளித்துத் தம்பமாடு சபருநட்புப் 
புரிந்தவைாகிய பாரி வள்ளல், மரைந்தவுடன் ஆைாத் துயர்க் கடலில் அழுந்தி வருந்தும் கபிலர் 
என்னும் கவிஞர், பாரி மகளிரை உடன் அரழத்துச் செல்லும்பபாது பாரியின் சகாரடவண்ணம் 
சிைந்து விளங்குவதற்கு இடமாக நின்ை பைம்பு என்னும் மரலரயப் பார்த்துப் பபசுவதாக 
அரமந்த இப்பாடல், கபிலர் தம் உணர்ரவத் தாபம சவளிப்படுத்தும் பான்ரமயில் 
அரமந்துள்ளதால் இது தற்ொர்புக் கவிரதக்குச் ொன்ைாக அரமகின்ைது.  

➢ தற்ொைாக் கவிரத; 
 கவிஞன் தன் சொந்த அனுபவத்ரதபய விரித்து விளக்கி சவளிப்படுத்தும் கவிரதபய 
”தற்ொர்புக் கவிரத” என்று அரழக்கப்படுகிைது.  

கவிஞன் தன் முகமாக அன்றித்  தைக்கு சவளிபய இருப்பதாகிய புை உலகத்தின் செயலாலும் 
உணர்வாலும் தீவிைமாக உந்தப் சபற்று அவற்பைாடு இைண்டைக் கலந்து அரவ வாயிலாகத், 
தான் கண்டவற்ரைத் தன் தனித்தன்ரம கவிரதயின்கண் முரைந்து நில்லாவாறு பாட்ரடப் 
பரடத்து வழங்கின் அப்பாட்டுக்குத் ”தற்ொைாக் கவிரத” என்று சபயர்.  

(சு. பாலச்ெந்திைன்,173) 

”குக்கூ என்ைது பகாழி அதன் எதிர் 

துட்சகன் ைன்று என்தூஉ சநஞ்ெம் 

பதாள்பதாய் காதலர்ப்  பிரிக்கும் 

வாள்பபால் ரவகரை வந்தன்ைால் எைபவ   

(இை. பிைபாகைன்- 2017 ; 157) 

என்ை ெங்க இலக்கியப் பாடல் தன்பைாடு கூடி இன்புறும் காதலரைப் பிரிக்கும் வாள்பபால் 
ரவகரை வந்த விட்டதால், தன் சநஞ்ெம் துணுக்குற்ைதாகத் தரலவி ஒருத்திக் கூறுகின்ைாள். 
இத் தரலவியின் உணர்ரவ  அள்ளூர் நன்முல்ரலயார் தாம் கலவாது நின்று பாடியுள்ளரமயின் 
இது தற்ொைாக் கவிரதயாகும். 

சமய்ப்பாடு: 

முப்பத்து நான்கு உறுப்புகளுள் ஒன்ைாை சமய்ப்பாடு உலக வழக்கிலும், இலக்கிய 
வழக்கிலும் சிைப்பிடம் சபற்றுள்ளது.  அதைால் சதால்காப்பியர் சமய்ப்பாடுகளின் சிைப்பு 
கருதி அவர் தம் காலத்திலும் அதற்கு முன்ைர் பதான்றிய இலக்கியத்திலும் பயின்று வந்த 
சமய்ப்பாடுகரள ஆைாய்ந்து சதளிவாை  ஒரு ‘சமய்ப்பாட்டியல்” என்ை இயரல வகுத்துள்ளார்.  
சமய்ப்பாட்டின் இயல்ரபத் சதால்காப்பியர்,  

 

”உய்த்துணர் வின்றி தரலவரு சபாருண்ரமயின்  

சமய்ப்பட முடிப்பது சமய்ப்பாடாகும்” 

 (சதால். செய்.196) 



 

19 

 

அதாவது உய்த்து உணர்வதால்  அன்றி இயல்பாகபவ சவளிப்படும் உணர்ச்சிகரளச் செய்யுளில் 
புலப்பட அரமப்பபத சமய்ப்பாடு என்கிைார். 

எண்வரக சமய்ப்பாடுகள்: 

சமய்ப்பாடுகள் மனித உள்ளத்து உணர்ச்சிகளின் சவளிப்பாடுகள் எைலாம். காலங்கள் 
மாறிைாலும், சமாழி, இைம், நாடு இவற்ைால் பவறுபட்டாலும், மனித மைம் சவளிப்படுத்தும் 
அடிப்பரட உணர்ச்சிகள் மட்டும் என்றும் மாறுவபத இல்ரல.  அப்படிப்பட்ட மனித 
மைத்ரத அடிப்பரடயாகக் சகாண்பட சமய்ப்பாடுகள் பதான்றுகின்ைை.  மனிதர்க்கு மனிதர் 
மைம் பவறுபடுவதுபபால அவர்கள் சவளிப் படுத்தும்  சமய்ப்பாடுகளும் மாறுபடுகின்ைை.  
அப்படி பவறுபடும் சமய்ப்பாடுகரளத்  சதால்காப்பியர் எட்டு வரகயாக பகுத்துக் கூறுகிைார். 
இரவ எட்டும் ஒரு மனிதனுரடய அகத்திற்கும்  புைத்திற்கும் சபாதுவாைது என்று 
சதால்காப்பியர் கூறுகிைார்.  

”நரகபய அழுரக இளிவைல் மருட்ரக 

அச்ெம் சபருமிதம் உவரகசயன்று 

அப்பால் எட்டாம் சமய்ப்பாசடன்ப”  

(சதால்.சபாருள்.247) 

என்பது சதால்காப்பியரின் நூற்பா ஆகும். நரக, அழுரக, இளிவைல், மருட்ரக, அச்ெம், 
சபருமிதம், சவகுளி, உவரக என்று எட்டும் அகம், புைம் என்ை இைண்டு வரக 
இலக்கியங்களிலும் இடம்சபறும்.     

கவிரதக்கும் சமய்ப்பாட்டிற்கும் உள்ள சதாடர்பு: 

 சமாழியின் மூலம் இலக்கியத்தின் உணர்ச்சிரய எளிதாகப் புரிந்துக் சகாள்ள முடியும். 
சமாழியின்வழி காட்சிப்படுத்துதல் மூலமாகவும் உவரமகள் மூலமாகவும் தன் உள்ளத்து 
உணர்ச்சிகரளக் கவிரதகள் மூலம் சவளிப்படுத்துகிைார் கவிஞர். மனித உள்ளத்து 
உணர்ச்சிகரளபய  சமய்ப்பாடு எைலாம். பரடப்பாளனின் உணர்ச்சி இலக்கியப் பிைதியில் 
பிைதிபலித்து வாசிப்பாளனின் மைதிற்கு வருவபத இலக்கிய சமய்ப்பாடு.  

மனிதன் பபெத் சதாடங்கிய பபாபத கவிரதயும் பதான்றியது. நாடகத்தில் நடிகர்கள் 
தம் உள்ள உணர்ச்சிகரள உடம்பின் வழிபய தக்க புைக்குறிகளாய் சவளிப்படுத்திக் 
காண்பவர்களுக்கு அவ்வுணர்ச்சிகள் புலைாகச் செய்வது பபால் கவிஞர்களும் தக்க சொற்களால் 
சதாடர்களால் சவளிப்பட்டு நிரலகரள சவளிப்படுத்திக் கற்பபாரும் பகட்பபாரும் 
அவ்வுணர்ச்சிகரளப் புலைாகச் செய்வர்.  இதைால், கவிரதகளிலும் இலக்கிய சமய்ப்பாடு 
பதான்றும். ொன்ைாக, 

”மாண் எழில் மாதர் மகளிபைாடு அரமந்து, அவன் 

காணும் பண்பு இலன் ஆதல் அறிபவன்மன் அறியினும் 

பபணி அவன் சிறிது அளித்தக்கால் அன்  

நாண் இல் சநஞ்ெம் சநகிழ்தலும் காண்பல்  

இருள் உைற் இருங்கூந்தல் மகளிபைாடு அரமந்து, அவன் 

சநருளும் பண்பு இலன் ஆதல் அறிபவன்மன், ஆயினும் 

அருளி அவன் சிறிது அளித்தக்கால் என் 

மருளி சநஞ்ெம் மகிழ்தலும் காண்பல்”   
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(ம. இைாெமாணிக்கைார் – 2011 : 10-15) 

தரலவன் ஒழுக்க சநறியில் எவ்வளவு சிதறிக் கிடந்தாலும் அதரை அறிந்தும், தரலவன் 
தன்னிடம் வந்து அருள் செய்தால் மகிழ்ச்சி சகாண்டிருப்பதாகத் தரலவி கூறுவதின்மூலம் 
தன்னுரடய மைம், பண்பற்று தன்ரை நிரையாத தரலவன்மீது மட்டும்  செல்வரத நிரைத்து 
தரலவிக்கு இழிவு காைணமாக அழுரக சமய்ப்பாடு பதான்றுவரத ”என் மருளி சநஞ்ெம் 
மகிழ்தலும் காண்பல்” என்ை வரிகளின்மூலம் ஆசிரியர் கூறுவரதக் காணலாம். இந்தப் பாடலில் 
தரலவிக்குத் தன்கண் பதான்றிய அழுரக சமய்ப்பாடாைது சவளிப்பட்டு இருக்கின்ைது 

அகப்பாடலில் சமய்ப்பாடு: 

ெங்க இலக்கியங்களில் குறுந்சதாரக என்ை இலக்கியத்தில்அகம் ொர்ந்த பாடல்கள் 
கூைப்பட்டுள்ளது. இதில் அழுரக சதாடர்பாை பாடரலச் ொன்ைாகக் காணலாம்.  

”காை மஞ்ரஞ அரை ஈன்முட்ரட 

சவயில் ஆடும் முசுவின் குருரள உருட்டும் 

குன்ைநாடன் பகண்ரம என்றும் 

நன்றுமன்  வாழி‚ பதாழி‚ - உண்கன் 

நீசைாடு ஓைணங்குத் தைப்ப 

உள்ளாது ஆற்ைல் வல்லுபவார்க்பக”  

(இை. பிைபாகைன்- 2017 ; 40) 

காட்டில் இருக்கும் மான் ஈன்ை முட்ரடரய, குைங்குகள் சவயிலில் பாரையில் உருட்டி 
விரளயாடும். அப்படிப்பட்ட குன்ை நாடனுரடய நட்பால் அவனின் பிரிவிைால், ரமத்தீட்டப் 
சபற்ை கண்களின்றும் சபருகும் நீபைாடு என்றும் ஒபைநிரலயில் அப்பிரிரவ நிரைத்து 
வருந்தாமல் சபாறுத்துக் சகாள்ளும் வலிரமயுரடபயார்க்கு அவனுரடய நட்பு மிகவும் 
நன்ரமயுரடயதாய் விளங்கும் என்பது இப்பாடலின் சபாருளாகும்.  

பாடலில் சமய்ப்பாட்டின் விளக்கம்: 

தரலவனின் பிரிவிரைத் தாங்காது தரலவி தன் பதாழியிடம் உரைப்பதாக அரமந்த 
இப்பாடலில் காட்டில் உள்ள மான் ஈன்ை முட்ரடரய அங்குள்ள கருங்குைங்குகள் பாரையில் 
உருட்டி விரளயாடுவரதப்பபால் தரலவன் தன்ரம பிரிந்தான் என்ை செய்திரய இவ்வ+ர் 
மக்கள் அறிந்தால் அந்த முட்ரடரயப் பபால் என்ரையும் தூற்றிப் பபசுவார்கள் என்று வருந்திக் 
கண்ணீர் விடுகிைார் அரத  ‘நீசைாடு ஓைணங்குத் தணப்ப” என்ை அடியில் ஆசிரியர் 
குறிப்பிட்டுள்ளார்.  அதைால் இப்பாடலில் இளிவு என்ை நிரலக்களன் காைணமாகப் பிைந்த  
அழுரக சமய்ப்பாடு பதான்றியுள்ளது. இது தரலவிக்கு தன்கண் பதான்றிய சமய்ப்பாடு ஆகும். 

புைப்பாடலில் சமய்ப்பாடு: 

 இயற்ரக சநறிக்கால இலக்கியத்தில் வைலாற்றுச் செய்திகரளயும் புைத்து 
ஒழுக்கங்கரளயும் அதிக அளவில் தன்னுள் சகாண்டு விளங்கும் நூல் புைநானூறு ஆகும். 
இந்நூலில் உள்ள பாடல் ஒன்றில் இளிவைல் சமய்ப்பாட்டிரைக் காணலாம்.  

”கலஞ்செய் பகாபவ கலஞ்செய் பகாபவ 

அச்சுரடச் ொகாட் டாமம் சபாருந்திய 

சிறுசவண் பல்லி பபாலத் தன்சைாடு 
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சுைம்பல வந்த சவமக்கு மருளி 

வியன்மலர் அகன் சபாழில் ஈமத்தாழி 

அகலிதாக வரைபமா 

நைந்தரல மூதூர்க் கவம்செய் பகாபவ”  

(புலியூர்க் பகசிகன் –2010 : 250) 

இப்பாடலில் சபாருளாக, மண் பாண்டங்கள் செய்யும் குயவபை‚ மண் பாண்டங்கள் 
செய்யும் குயவபை‚ அகன்ை இடத்ரத உரடய பரழய ஊரின்கண் மண்பாண்டங்கரள 
செய்யும் குயவபை‚ வண்டிச் ெக்கைத்தில் சபாருந்தி வந்த சிறிய சவண்ரமயாை 
பல்லிரயப்பபால் பநற்றுப் பல சுைங்கங்கரளக் கடந்து வந்த நானும் என் கணவனும் 
கூடியிருக்கும்படி, சபரிய பைப்புரடய அகன்ை பூமியில் உள்ள சுடுகாட்டில் முதுமக்கள் 
தாழிரயப் சபரியதாக வரை வாயாக என்று தரலவியின் கூற்ைாக அரமகின்ைது. 

 

 

பாடலில் சமய்ப்பாட்டின் விளக்கம்: 

 இது கணவரை இழந்த ஒரு சபண்ணின் குைலாக அரமந்து, அழுரகச் சுரவரய 
சவளிப்படுத்திைாலும் ‘ஈமத்தாழி அகலியதாக வரைபமா’ என்ை அடியின் மூலம் குயவனிடம் 
பவண்டும்  சபண்ணின் குைலில் ஒருவித இயலாரமத் தன்ரம சவளிப்படுத்துவரத அறியலாம்.  
இனி தன் கணவன் இல்லாத இவ்வுலகில் யான் தனிரமயால் எவ்வாறு வாழ்பவன்‚ என்று தன் 
நிரலரய எண்ணி எழுந்த குைலாக இது அரமகின்ைது.    

எைபவ, இப்பாடல் வருத்தம், என்ை நிரலக்களன் காைணமாகப் பிைந்த இளிவைல் சமய்ப்பாடாக 
அரமவரதக் காணலாம்.  இது தரலவிக்குத் தன்கண் பதான்றிய இளிவைலாக அரமந்துள்ளது. 
ெங்க கால மக்களின் வாழ்க்ரகயில் பதான்றிய உணர்வுகரள இயற்ரக சநறிக்கால புலவர்கள் 
தங்களுக்பக உரித்தாை சதானியில் வார்த்துள்ளரத சமய்ப்பாடுகளின் ஊடாக அறிய 
முடிகின்ைது.  

இக் காலத்தில் சமய்ப்பாடுகளின் இடமாைது விடுபட்டுவிடாமல் காலங் காலமாக மக்களின் 
உணர்வுகள் ெங்கிலித் சதாடர்பபால் அடுத்தடுத்த நிரலக்குச் செய்யுள்களின் மூலமாகக் 
சகாண்டு செயல்பட்டுள்ளது. 

முடிவுரை: 

 சமய்ப்பாடு இல்லாத பிைதிகரள அறிவியல் உலகம் உற்பத்திச் செய்துக் சகாண்பட 
இருந்தாலும், அரவசயல்லாம் மனித அறிரவ விொலமாக்குகின்ைபத தவிை மனிதனின் அகத்ரத 
ஒன்றும் செய்ய முடியவில்ரல. சவறும் அறிவு வளர்ச்சி மட்டுபம மனித ெமூகத்தின் வைலாறு 
ஆகாது.  அவனின் அகம் ொர்ந்த வாழ்பவ உண்ரமயாை வைலாறு ஆகும். எல்லா அறிவியலும் 
உயிர்ப்பாக விளங்குவதும் பண்பட்டு இருப்பதுமாை ஒரு பகுதி என்று அடக்கிரவக்க முடியாத 
படி சவளிப்படும் சவளியீடு தான் கவிரத, அத்தரகய கவிரதக்கும் சமய்ப்பாட்டிற்கும் 
இருக்கும் சதாடர்ப்பு என்பது தாய்க்கும் பெய்க்கும் இருக்கு சதாடர்பு பபான்ைது என்பது 
இக்கட்டுரையின் வாயிலாக சதரிய வருகிைது. 
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